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FSX 200 Intec

A mm (in) 125 (5)
P1 W 240
P2 W 90
n0 min-1 (rpm) 11000
n1 min-1 (rpm) 9500
s0 min-1 (opm) 22000
s1 min-1 (opm) 19000
S mm (in) 2,7 (0,106)

Intec - P
m kg (lbs) 1,3 (2.8)

ah,DS/Kh,DS m/s2 6,5 / 1,5
ah,P/Kh,P m/s2 14,5 / 1,5
LpA/KpA dB(A) 82 / 3
LWA/KWA dB(A) 93 / 3

12.

EN 60745
2006/42/EG, 2004/108/EG, 2011/65/EU

Director Product Engineering & Quality
Responsible Person for Documentation
Metabowerke GmbH, 72622 Nürtingen, Germany

2012-02-29
Volker Siegle
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   5x 25x
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Notice originale

Nous déclarons sous notre propre responsabilité, 
que ces meuleuses excentriques sont conformes 
aux normes et directives indiquées à la page 3.

La machine sert à poncer à sec des surfaces planes 
et bombées, du bois, des plastiques, des métaux 
non-ferreux, de la tôle et des surfaces mastiquées 
et peintes.
L'utilisateur sera entièrement responsable de tous 
dommages résultant d'une utilisation non conforme 
à la destination de la machine.
Il est impératif de respecter les consignes 
générales de protection contre les accidents ainsi 
que les consignes de sécurité ci-jointes.

Pour des raisons de sécurité et afin de 
protéger l'outil électrique, respecter les 
passages de texte marqués de ce 
symbole !

AVERTISSEMENT – Lire la notice d'utilisa-
tion afin d'éviter tout risque de blessure.

AVERTISSEMENT Lire toutes les 
consignes de sécurité et instructions. Le 

non-respect des consignes de sécurité et des 
instructions peut être à l'origine d'un choc élec-
trique, d'un incendie et/ou de blessures graves.
Conserver toutes les consignes de sécurité et 
instructions.
Remettre l'outil électrique uniquement accompagné 
de ces documents.

Les poussières de matériaux tels que les peintures 
au plomb, certains types de bois, de minéraux et de 
métaux peuvent s'avérer nocives pour la santé. 
Toucher ou inhaler ces poussières peut entraîner 
des réactions allergiques et/ou des maladies
respiratoires chez l'utilisateur ou les personnes se 
trouvant à proximité. 
Certaines poussières provenant par exemple du 
chêne ou du hêtre sont considérées comme 
cancérigènes, particulièrement lorsqu'elle sont 
associées à des adjuvants de traitement du bois 
(chromate, produit de protection du bois). Seuls des 
spécialistes sont habilités à traiter les matériaux 
contenant de l'amiante.
- Utilisez autant que possible un système 

d'aspiration des poussières ou la cassette 
de réception des poussières.

- Pour obtenir un degré élevé d'aspiration, utiliser 
un aspirateur Metabo approprié en association 
avec cet outil électrique.

- Veiller à une bonne aération du site de travail.
- Il est recommandé de porter un masque 

antipoussières avec filtre à particules de classe 2.
Respecter les directives nationales en vigueur 
relatives aux matériaux à traiter.
Débrancher le cordon d'alimentation de la prise de 
courant avant toute opération de réglage ou de 
maintenance.
Pour des travaux de longue durée, une 
protection acoustique est nécessaire. Des 
nuisances acoustiques intenses et prolongées 
peuvent provoquer une perte d'audition.
Le sciage de matériaux produisant des poussières 
ou vapeurs nocives (p. ex. amiante) au moment de 
la découpe est proscrit.
Bloquer la pièce pour éviter qu'elle ne glisse, par ex. 
à l'aide de dispositifs de serrage.

Voir page 2.
1 Feuille abrasive
2 Plateau à poncer
3 Bouton de marche/arrêt
4 Cassette de réception des poussières
5 Clapet de nettoyage
6 Filtre à plis

Avant la mise en service, comparez si tension 
secteur et la fréquence secteur indiquées sur 

la plaque signalétique correspondent aux 
caractéristiques de votre réseau de courant.
6.1 Mise en place de la feuille abrasive
Mise en place et retrait simples grâce à la bande 
velcro. 
Appuyer simplement la feuille abrasive de sorte que 
les trous de la feuille abrasive (1) et du plateau à 
poncer (2) coïncident.

7.1 Marche/arrêt
Marche : 
Mettre l'interrupteur (3) en position "I". 
Arrêt : 
Mettre l'interrupteur (3) en position "O". 
7.2 Système d'aspiration des poussières
Pour obtenir la meilleure puissance d'aspiration, 
placer simplement la feuille abrasive de sorte que 
les trous de la feuille abrasive (1) et du plateau à 
poncer (2) coïncident.

1. Déclaration de conformité

2. Utilisation conforme à la 
destination

3. Consignes générales de 
sécurité

4. Consignes de sécurité 
particulières

5. Vue d'ensemble

6. Mise en service

7. Utilisation
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Auto-aspiration : 
Positionner la cassette de réception des poussières 
(4) (voir figure page 2). Pour obtenir la meilleure 
puissance d'aspiration, vider à temps la cassette de 
réception des poussières (4) et nettoyer le filtre (6).
Aspiration externe :
Mettre le raccord d'aspiration en place (voir chapitre 
Accessoires). Brancher un aspirateur adéquat. 
Utiliser un flexible d'aspiration dont le raccord a un 
diamètre de 35 mm. Voir chapitre Accessoires.

Vider la cassette de réception des poussières 
(4)
- Ouvrir le clapet de nettoyage (5).
- Vider la cassette de réception des poussières (4). 
- Retirer le filtre à plis  (6) et secouer la poussière de 

ponçage qui adhère ou l'enlever avec un pinceau. 
- Faire attention lors de la mise en place : insérer le 

filtre à plis  (6) dans les guidages latéraux.
Nettoyer régulièrement la machine. Aspirer en 
même temps les trous d'aération du moteur à l'aide 
d'un aspirateur. 
Remplacer tout plateau à poncer (2) usagé
- Dévisser les vis de fixation (sur le dessous du 

plateau à poncer).
- Retirer le plateau à poncer.
- Plateau à poncer (de rechange) voir chapitre 

Accessoires
- Positionner le plateau à poncer.
- Revisser les vis de fixation (sous le dessous du 

plateau à poncer) et les serrer.
Remplacer le frein du plateau à poncer/
l'anneau de freinage
Si, au bout d'un certain temps, la vitesse à vide du 
plateau à poncer augmente, l'anneau de freinage 
est usé et doit être remplacé par un atelier SAV 
Metabo. 
Remarque : si on ponce un matériau abrasif 
(par ex. plâtre etc.), l'anneau de freinage s'use 
forcément plus vite.

Utilisez uniquement du matériel Metabo.
Voir page 4.
Utiliser exclusivement des accessoires, qui sont 
conformes aux exigences et données caractéris-
tiques indiquées dans la présente notice d'utilisa-
tion.
A Plateau à poncer à velcro (de rechange)
B Intercalaire auto-agrippant
C Feuilles abrasives auto-agrippantes
D Disque de lustrage auto-agrippant
E Disque de lustrage auto-agrippant en peau 

d'agneau
F Disque de lustrage en feutre, auto-agrippant
G Disque de ponçage en nylon abrasif, auto-

agrippant
H Disque de ponçage en nylon abrasif, 

auto-agrippant
I Filtre à plis (de rechange)

J Cassette de réception des poussières
(de rechange)

K Raccord d'aspiration
L Aspirateur universel Metabo

Voir programme complet des accessoires sur 
www.metabo.com ou dans le catalogue principal.

Les travaux de réparation sur les outils élec-
triques ne peuvent être effectués que par un 

spécialiste ! 
Pour toute réparation sur un outil Metabo, contacter 
le représentant Metabo. Voir les adresses sur 
www.metabo.com.
Les listes des pièces détachées peuvent être télé-
chargées sur www.metabo.com.

Suivre les réglementations nationales concernant 
l'élimination dans le respect de l'environnement et 
le recyclage des machines, emballages et acces-
soires.

Pour les pays européens uniquement : Ne 
pas jeter les appareils électriques dans les 
ordures ménagères ! Conformément à la 

directive européenne 2002/96/CE relative aux 
déchets d'équipements électriques ou 
électroniques (DEEE), et à sa transposition dans la 
législation nationale, les appareils électriques 
doivent être collectés à part et être soumis à un 
recyclage respectueux de l’environnement.

Commentaires sur les indications de la page 3.
Sous réserve de modifications allant dans le sens 
du progrès technique.
D = Dimensions du plateau à poncer
P1 = Puissance absorbée
P2 = Puissance débitée
n0 = Vitesse à vide
n1 = Vitesse en charge nominale
s0 = Vitesse d'oscillation à vide
s1 = Vitesse d'oscillation en charge 

nominale
S = Diamètre du cercle d'oscillation
Intec = Cassette de réception des 

poussières
m = Poids sans cordon d'alimentation
Valeurs de mesure calculées selon EN 60745.

Outil de la classe de protection II
~ Courant alternatif
Les caractéristiques indiquées sont soumises à 
tolérance (selon les normes en vigueur 
correspondantes).

Valeurs d'émission
Ces valeurs permettent l'estimation des émis-

sions de l'outil électrique et la comparaison entre 
différents outils électriques. Selon les conditions 
d'utilisation, l'état de l'outil électrique ou les acces-

8. Nettoyage, maintenance

9. Accessoires

10. Réparations

11. Environmental Protection

12. Caractéristiques techniques
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soires utilisés, la sollicitation réelle peut varier plus 
ou moins.. Pour l'estimation, tenir compte des 
pauses de travail et des phases de sollicitation 
moindre. Définir des mesures de protection pour 
l'utilisateur sur la base des valeurs estimatives 
adaptées en conséquence, p. ex. mesures organi-
sationnelles. 
Valeurs totales de vibration (somme vectorielle 
triaxiale) déterminées selon EN 60745 :
ah, DS = Valeur d'émission d'oscillation 

(ponçage de surfaces)
ah, Cheq = Valeur d’émission de vibrations 

(polissage)
Kh,DS/Kh,P =Incertitude (oscillation)
Niveau sonore typique pondéré A :
LpA = niveau de pression acoustique
LWA = niveau de puissance sonore
KpA, KWA= Incertitude
Pendant le fonctionnement, il se peut que le niveau 
sonore dépasse les 80 db(A).

Porter un casque antibruit !


